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CHARACTERISTICS OF THE HYPOCRITES
By Abdul Ghany Jahangeer Khan
Central French Desk

The Holy Qur’an is a complete book, one of magnificence and wonder, which
gives a detailed description of all the main characteristics of the believers,
disbelievers and hypocrites. By measuring themselves against this description,
anyone can easily determine which of the three groups they belong to.
It is known that from the dawn of time, Prophets, Messengers and their
Caliphs have faced opposition. Sometimes the hostility was shown by external
adversaries, those who preferred disbelief to belief. At times, the antagonism
came from enemies within the community of believers; in other words,
hypocrites. The latter are more vicious than common disbelievers, for they
conceal their attacks on Prophets, Messengers and Caliphs within the veils of
deceit and trickery. Obedience is a thing they simply cannot abide. They
believe, in their pride and arrogance, that they are superior to Prophets,
Messengers and their Caliphs. This transpires from the following verse:

ِ
ِ ِ ِﱠ
ِ
ِ
ِ ِ ِ
ﻳﻦ
ْ ﻴﺲ أ ََﰉ َو
ْ َوإِ ْذ ﻗُـ ْﻠﻨَﺎ ﻟْﻠ َﻤ َﻼﺋ َﻜﺔ
َ اﺳﺘَ ْﻜﺒَـَﺮ َوَﻛﺎ َن ﻣ َﻦ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
َ اﺳ ُﺠ ُﺪوا ﻵ َد َم ﻓَ َﺴ َﺠ ُﺪوا إﻻ إﺑْﻠ
[2:35] And remember

the time when We said to the angels: ‘Submit to Adam,’ and

they all submitted. But Iblis did not. He refused and was too proud; and he was of the
disbelievers.

Thus it appears that Iblis represents any individual who refuses to bear the
yoke of obedience and not only announces his rebellion but preaches it to his
comrades as well. The deluded wretch believes he is greater than the
Prophets, Messengers and Caliphs; and proclaiming his superiority, he tells his
companions: “We are better than they.” We read in the next verse:

ٍ ﺎل أَﻧَﺎ َﺧْﻴـﺮ ِﻣْﻨﻪُ َﺧﻠَ ْﻘﺘَِﲏ ِﻣ ْﻦ ﻧَﺎ ٍر و َﺧﻠَ ْﻘﺘَﻪُ ِﻣ ْﻦ ِﻃ
ﲔ
َ َﻚ ﻗ
َ ُﻚ أﱠَﻻ ﺗَ ْﺴ ُﺠ َﺪ إِ ْذ أ ََﻣ ْﺮﺗ
َ ﻗَ َﺎل َﻣﺎ َﻣﻨَـ َﻌ
ٌ
َ
[7:13] God said,

‘What prevented thee from submitting when I commanded thee?’ He

said, ‘I am better than he. Thou hast created me of fire while him hast Thou created of
clay.’
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It is in their nature to incline towards anarchy. However, they carry out their
attacks on figures of religious authority on the pretext of reform, according to
the Qur’an:

ِ َوإِذَا ﻗِﻴﻞ َﳍُ ْﻢ َﻻ ﺗُـ ْﻔ ِﺴ ُﺪوا ِﰲ ْاﻷ َْر
ﺼﻠِ ُﺤﻮ َن
ْ ض ﻗَﺎﻟُﻮا إِﱠﳕَﺎ َْﳓ ُﻦ ُﻣ
َ
أََﻻ إِﻧـﱠ ُﻬ ْﻢ ُﻫ ُﻢ اﻟْ ُﻤ ْﻔ ِﺴ ُﺪو َن َوﻟَ ِﻜ ْﻦ َﻻ ﻳَ ْﺸﻌُُﺮو َن
[2:12‐13] And when it

is said to them: ‘Create not disorder on the earth,’ they say: ‘We

are only promoters of peace.’ Beware! It is surely they who create disorder, but they do
not perceive it.

Another trait which characterises them is that they refuse to believe like
ordinary people do. They consider believers to be imbeciles. We read:

ِ ِ
ِ
ِ
ُﱠﺎس ﻗَﺎﻟُﻮا أَﻧـُ ْﺆﻣ ُﻦ َﻛ َﻤﺎ َآﻣ َﻦ اﻟ ﱡﺴ َﻔ َﻬﺎء
ُ ﻴﻞ َﳍُ ْﻢ آﻣﻨُﻮا َﻛ َﻤﺎ َآﻣ َﻦ اﻟﻨ
َ َوإ َذا ﻗ
أََﻻ إِﻧـﱠ ُﻬ ْﻢ ُﻫ ُﻢ اﻟ ﱡﺴ َﻔ َﻬﺎءُ َوﻟَ ِﻜ ْﻦ َﻻ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
[2:14] And

when it is said to them, ‘Believe as other people have believed,’ they say:

‘Shall we believe as the foolish have believed?’ Beware! It is surely they that are foolish,
but they do not know.

Deception and mockery are the hallmarks of the hypocrites. Allah declares:

ِ وإِذَا ﻟَ ُﻘﻮا اﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨُﻮا ﻗَﺎﻟُﻮا آﻣﻨﱠﺎ وإِذَا ﺧﻠَﻮا إِ َﱃ َﺷﻴ
ﺎﻃﻴﻨِ ِﻬ ْﻢ ﻗَﺎﻟُﻮا إِﻧﱠﺎ َﻣ َﻌ ُﻜ ْﻢ إِﱠﳕَﺎ َْﳓ ُﻦ ُﻣ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن
َ
َ َ
َْ َ َ
َ
[2:15] And

when they meet those who believe, they say: ‘We believe;’ but when they

are alone with their ringleaders, they say: ‘We are certainly with you; we are only
mocking.’

Furthermore, we are informed that the reason for their mockery is that they
are proud of their knowledge:

ِ َﻓَـﻠَ ﱠﻤﺎ ﺟﺎءﺗْـﻬﻢ رﺳﻠُﻬﻢ ﺑِﺎﻟْﺒـﻴﱢـﻨ
ﺎق ِِ ْﻢ َﻣﺎ َﻛﺎﻧُﻮا ﺑِِﻪ ﻳ ْﺴﺘَـ ْﻬ ِﺰﺋُﻮ َن
َ ﺎت ﻓَ ِﺮ ُﺣﻮا ِﲟَﺎ ِﻋْﻨ َﺪ ُﻫ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟْﻌِْﻠ ِﻢ َو َﺣ
َ ُْ ُُ ُْ َ َ
[40:84] And

when their Messengers came to them with manifest Signs, they exulted in

the knowledge which they possessed. And that at which they mocked encompassed
them.
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They labour under the delusion that their knowledge is the basis of their
success in worldly affairs, according to the verse that follows:

إِ َذا َﺧ ﱠﻮﻟْﻨَﺎﻩُ ﻧِ ْﻌ َﻤﺔً ِﻣﻨﱠﺎ ﻗَﺎ َل إِﱠﳕَﺎ أُوﺗِﻴﺘُﻪُ َﻋﻠَﻰ ِﻋ ْﻠ ٍﻢ ﺑَ ْﻞ ِﻫ َﻲ ﻓِْﺘـﻨَﺔٌ َوﻟَ ِﻜ ﱠﻦ أَ ْﻛﺜَـَﺮُﻫ ْﻢ َﻻ ﻳَـ ْﻌﻠَ ُﻤﻮ َن
[39:50] And when trouble touches man, he cries unto Us. But when We bestow on him a
favour from Us, he says, ‘This has been given to me on account of my own knowledge.’
Nay, it is only a trial; but most of them know not.

Thus, God’s favours become trials for the arrogant and self‐righteous.
One of the objections raised by hypocrites against Prophets, Messengers or
Caliphs is their ordinariness: they don’t see anything special in them. This is
apparent from the kind of questions they ask, such as: “Why don’t angels
continuously descend upon them with revelation?” or “Why don’t they wield
any political might?” By publicly raising these issues, they hope to lead many
astray. This is what we read in the following Qur’anic verses:

ِ
ِ
ِ
ﻚ ﻓَـﻴَ ُﻜﻮ َن َﻣ َﻌﻪُ ﻧَ ِﺬ ًﻳﺮا أَْو
ٌ ََﺳ َﻮ ِاق ﻟَْﻮَﻻ أُﻧْ ِﺰَل إِﻟَْﻴ ِﻪ َﻣﻠ
ْ َوﻗَﺎﻟُﻮا َﻣﺎل َﻫ َﺬا اﻟﱠﺮ ُﺳﻮل ﻳَﺄْ ُﻛ ُﻞ اﻟﻄﱠ َﻌ َﺎم َوﳝَْﺸﻲ ِﰲ ْاﻷ
ِ ِ ِ ِ َ َﻳـ ْﻠ َﻘﻰ إِﻟَْﻴ ِﻪ َﻛْﻨـٌﺰ أَو ﺗَ ُﻜﻮ ُن ﻟَﻪُ ﺟﻨﱠﺔٌ ﻳﺄْ ُﻛﻞ ِﻣْﻨـ َﻬﺎ وﻗ
ﻮرا
ْ
ُ
ً ﺎل اﻟﻈﱠﺎﻟ ُﻤﻮ َن إ ْن ﺗَـﺘﱠﺒ ُﻌﻮ َن إﱠﻻ َر ُﺟ ًﻼ َﻣ ْﺴ ُﺤ
َ
ُ َ َ
ﻀﻠﱡﻮا ﻓَ َﻼ ﻳَ ْﺴﺘَ ِﻄ ُﻴﻌﻮ َن َﺳﺒِ ًﻴﻼ
َ َﻚ ْاﻷ َْﻣﺜ
َ َﺿَﺮﺑُﻮا ﻟ
َ َﺎل ﻓ
َ ﻒ
َ اﻧْﻈُْﺮ َﻛْﻴ
[25:8‐10] And

they say, ‘What is the matter with this Messenger that he eats food, and

walks in the streets? Why has not an angel been sent down to him that he might be a
warner with him? Or a treasure should have been thrown down to him, or he should
have had a garden to eat therefrom.’ And the wrongdoers say, ‘You follow none but a
man bewitched.’ See how they coin similitudes for thee! Thus they have gone astray and
cannot find a way.

Another conviction hypocrites hold on to is that they are able to reach God
without pledging obedience to anyone, and that they need no Ameer between
them and God. They do not ascertain things according to the Word of God or
the dictates of the Holy Prophet (peace and blessings of Allah be upon him).
Instead, they seek guidance from Satan, and follow their own base desires.
God rebukes them, saying:
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ِﱠ
ِ َﻃﻴﻌﻮا اﻟﻠﱠﻪ وأ
ِ
ِ ﻮل َوأ
ُوﱄ ْاﻷ َْﻣ ِﺮ ِﻣْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَِﺈ ْن ﺗَـﻨَ َﺎز ْﻋﺘُ ْﻢ ِﰲ َﺷ ْﻲ ٍء ﻓَـ ُﺮﱡدوﻩُ إِ َﱃ اﻟﻠﱠ ِﻪ
َ َﻃ ُﻴﻌﻮا اﻟﱠﺮ ُﺳ
َ َ ُ ﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا أ
َ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ
ِ
ِِ ﱠ
ِ واﻟﱠﺮﺳ
ﻳﻦ ﻳَـ ْﺰﻋُ ُﻤﻮ َن أَﻧـﱠ ُﻬ ْﻢ
َ ﻮل إِ ْن ُﻛْﻨﺘُ ْﻢ ﺗـُ ْﺆِﻣﻨُﻮ َن ﺑِﺎﻟﻠﱠ ِﻪ َواﻟْﻴَـ ْﻮم ْاﻵ ِﺧ ِﺮ ذَﻟ
ْ ﻚ َﺧْﻴـٌﺮ َوأ
ُ َ
َ َﺣ َﺴ ُﻦ ﺗَﺄْ ِو ًﻳﻼ أَ َﱂْ ﺗَـَﺮ إ َﱃ اﻟﺬ
ِ
ِ ُﻳﺪو َن أَ ْن ﻳـﺘَﺤﺎ َﻛﻤﻮا إِ َﱃ اﻟﻄﱠﺎﻏ
ﻮت َوﻗَ ْﺪ أُِﻣ ُﺮوا أَ ْن ﻳَ ْﻜ ُﻔ ُﺮوا ﺑِِﻪ
ُ ﻚ ﻳُِﺮ
َ ﻚ َوَﻣﺎ أُﻧْ ِﺰَل ِﻣ ْﻦ ﻗَـْﺒﻠ
َ َآﻣﻨُﻮا ِﲟَﺎ أُﻧْ ِﺰَل إِﻟَْﻴ
ُ َ َ
ِ ﻳﺪ اﻟﺸﱠﻴﻄَﺎ ُن أَ ْن ﻳ
ﻴﺪا
ً ِﺿ َﻼًﻻ ﺑَﻌ
َ ﻀﻠﱠ ُﻬ ْﻢ
ْ ُ َوﻳُِﺮ
ُ
ِِ
ِ وإِذَا ﻗِﻴﻞ َﳍﻢ ﺗَـﻌﺎﻟَﻮا إِ َﱃ ﻣﺎ أَﻧْـﺰَل اﻟﻠﱠﻪ وإِ َﱃ اﻟﱠﺮﺳ
ودا
َ ﺼﺪﱡو َن َﻋْﻨ
ً ﺻ ُﺪ
َ ﺖ اﻟْ ُﻤﻨَﺎﻓﻘ
َ ْﻮل َرأَﻳ
ُ َﲔ ﻳ
ُ ﻚ
ُ
َ ُ َ َ ْ َ ُْ َ
َ
ِ ِ
وك َْﳛﻠِ ُﻔﻮ َن ﺑِﺎﻟﻠﱠ ِﻪ إِ ْن أ ََرْدﻧَﺎ إِﱠﻻ إِ ْﺣ َﺴﺎﻧًﺎ َوﺗَـ ْﻮﻓِﻴ ًﻘﺎ
َ ُﺖ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ ﰒُﱠ َﺟﺎء
ْ ﱠﻣ
َ ﻓَ َﻜْﻴ
َ ﻒ إِ َذا أ
َ َﺻﺎﺑَـْﺘـ ُﻬ ْﻢ ُﻣﺼﻴﺒَﺔٌ ﲟَﺎ ﻗَﺪ
[4:60‐63] O

ye who believe! Obey Allah, and obey His Messenger and those who are in

authority among you. And if you differ in anything among yourselves, refer it to Allah
and His Messenger if you are believers in Allah and the Last Day. That is best and most
commendable in the end. Dost thou not know of those who pretend that they believe in
what has been revealed to thee and what has been revealed before thee? They desire to
seek judgment from the rebellious, although they were commanded not to obey them.
And Satan desires to lead them far astray. And when it is said to them, ‘Come ye to
what Allah has sent down and to His Messenger,’ thou seest the hypocrites turn away
from thee with aversion. Then how is it that when an affliction befalls them because of
what their hands have sent on before them, they come to thee swearing by
Allah, saying, ‘We meant nothing but the doing of good and reconciliation?’

Hypocrites are wont to hatch clever schemes for misleading the masses. This
aspect of their psyche is presented in the following verses:

ِ
ِ َ َﻗ
ِ ْ ﻚ اﻟْﻤﺴﺘَ ِﻘﻴﻢ ﰒُﱠ َﻵﺗِﻴَـﻨﱠـ ُﻬﻢ ِﻣ ْﻦ ﺑَـ
ﲔ أَﻳْ ِﺪﻳ ِﻬ ْﻢ َوِﻣ ْﻦ َﺧ ْﻠ ِﻔ ِﻬ ْﻢ َو َﻋ ْﻦ
ْ
َ ْ ُ َ َﺎل ﻓَﺒ َﻤﺎ أَ ْﻏ َﻮﻳْـﺘَِﲏ َﻷَﻗْـﻌُ َﺪ ﱠن َﳍُ ْﻢ ﺻَﺮاﻃ
ِِ
ِ
ِ
ِ ِِ
ﻳﻦ
َ أ َْﳝَﺎ ْﻢ َو َﻋ ْﻦ َﴰَﺎﺋﻠﻬ ْﻢ َوَﻻ َﲡ ُﺪ أَ ْﻛﺜَـَﺮُﻫ ْﻢ َﺷﺎﻛ ِﺮ
[7:17‐18] He said: ‘Now, since Thou hast adjudged me as lost, I will assuredly lie in wait
for them on Thy straight path. Then will I surely come upon them from before them and
from behind them and from their right and from their left, and Thou wilt not find most of
them to be grateful.’

It shall often be noticed that the very first to fall in their trap are their own
close relatives who display far more loyalty to the leaders of the hypocrites
than to God, and their friends who love worldly benefits more than their
religion. Such people prefer the homes of disbelievers to those of believers.
Allah reveals these unfortunate characteristics of theirs in these verses:
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ِﱠ
ِ
ِ َاﻹﳝ
ِ ِ
ِْ اﺳﺘَ َﺤﺒﱡﻮا اﻟْ ُﻜ ْﻔﺮ َﻋﻠَﻰ
ﺎن َوَﻣ ْﻦ ﻳَـﺘَـ َﻮﱠﳍُ ْﻢ
ْ ﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا َﻻ ﺗَـﺘﱠﺨ ُﺬوا آﺑَﺎءَ ُﻛ ْﻢ َوإِ ْﺧ َﻮاﻧَ ُﻜ ْﻢ أ َْوﻟﻴَﺎءَ إِن
َ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
َ
ِ
ِ
ِ
اﺟ ُﻜ ْﻢ َو َﻋ ِﺸ َﲑﺗُ ُﻜ ْﻢ َوأ َْﻣ َﻮ ٌال
َ ِِﻣْﻨ ُﻜ ْﻢ ﻓَﺄُوﻟَﺌ
ُ ﻚ ُﻫ ُﻢ اﻟﻈﱠﺎﻟ ُﻤﻮ َن ﻗُ ْﻞ إ ْن َﻛﺎ َن آﺑَﺎ ُؤُﻛ ْﻢ َوأَﺑْـﻨَﺎ ُؤُﻛ ْﻢ َوإ ْﺧ َﻮاﻧُ ُﻜ ْﻢ َوأ َْزَو
ِ
ِ اﻗْـﺘَـﺮﻓْـﺘُﻤ
ﺐ إِﻟَْﻴ ُﻜ ْﻢ ِﻣ َﻦ اﻟﻠﱠ ِﻪ َوَر ُﺳﻮﻟِِﻪ َوِﺟ َﻬ ٍﺎد ِﰲ َﺳﺒِﻴﻠِ ِﻪ
َﺣ ﱠ
َ ﻮﻫﺎ َوﲡَ َﺎرةٌ َﲣْ َﺸ ْﻮ َن َﻛ َﺴﺎ َد َﻫﺎ َوَﻣ َﺴﺎﻛ ُﻦ ﺗَـ ْﺮ
َ ُ َ
َ ﺿ ْﻮﻧَـ َﻬﺎ أ
ِِ
ِ
ﲔ
َ ﺼﻮا َﺣ ﱠﱴ ﻳَﺄِْﰐَ اﻟﻠﱠﻪُ ﺑِﺄ َْﻣ ِﺮِﻩ َواﻟﻠﱠﻪُ َﻻ ﻳَـ ْﻬﺪي اﻟْ َﻘ ْﻮَم اﻟْ َﻔﺎﺳﻘ
ُ ﻓَـﺘَـَﺮﺑﱠ
[9:23‐24] O ye who believe! Take not your

fathers and your brothers for friends, if they

prefer disbelief to faith. And whoso befriends them from among you, it is they that are
wrongdoers. Say, if your fathers, and your sons, and your brethren, and your wives, and
your kinsfolk, and the wealth you have acquired, and the trade whose dullness you fear,
and the dwellings which you love are dearer to you than Allah and His Messenger and
striving in His cause, then wait until Allah comes with His judgment; and Allah guides not
the disobedient people.

They forget the following warning issued by the Holy Prophet (pbuh):
“Whoever obeys me, obeys Allah, and whoever disobeys me, disobeys Allah. Whoever
obeys my Ameer, obeys me, and whoever disobeys my Ameer, disobeys me.”

The hypocrites believe that they are leaders in their own right, free to
disregard whatever displeases them. God counters their belief, saying:

ٍِ
ِ ِ
ﻀﻰ اﻟﻠﱠﻪُ َوَر ُﺳﻮﻟُﻪُ أ َْﻣًﺮا أَ ْن ﻳَ ُﻜﻮ َن َﳍُ ُﻢ ا ْﳋِﻴَـَﺮةُ ِﻣ ْﻦ أ َْﻣ ِﺮِﻫ ْﻢ
َ ََوَﻣﺎ َﻛﺎ َن ﻟ ُﻤ ْﺆﻣ ٍﻦ َوَﻻ ُﻣ ْﺆﻣﻨَﺔ إِ َذا ﻗ
ِ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﻌ
ﺿ َﻼًﻻ ُﻣﺒِﻴﻨًﺎ
َ ﺿ ﱠﻞ
َ ﺺ اﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ ﻓَـ َﻘ ْﺪ
[33:37] And

it behoves not a believing man or a believing woman, when Allah and His

Messenger have decided a matter, that there should be a choice for them in the matter
concerning them. And whoso disobeys Allah and His Messenger, surely strays away in
manifest error.

Some of the hypocrites hail from the elders and most respected figures of the
community of Muslims; despite their standing, they fall into apostasy. There is
the well‐known case of ‘Abdullah ibn Abi Sarh, a scribe entrusted with
committing the Qur’anic revelation to writing. It is reported in the Hadith, that
despite enjoying a position of nearness to the Holy Prophet (pbuh), Satan
beguiled him, and he apostatised and went to join the enemies of Islam.
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Similar was the case of Maulvi Muhammad ‘Ali, a companion of the Promised
Messiah (peace be upon him). Having had the honour of serving him and
composing many articles on religious topics, amongst other things, he left the
circle of obedience and separated himself from the Jama’at during the time of
the Second Caliph (may Allah be pleased with him).
The story was repeated during the fourth Caliphate when a secretary
employed by the Central Arabic Desk became an apostate, and left to join
forces with enemies of the Ahmadiyya Muslim Jama’at.
Such incidents are therefore not a matter of surprise. This is God’s tradition,
and there is no change in His practice. He declares:

ِ
ﻚ َﺟ َﻌ ْﻠﻨَﺎ ِﰲ ُﻛ ﱢﻞ ﻗَـ ْﺮﻳٍَﺔ أَ َﻛﺎﺑَِﺮ ُْﳎ ِﺮِﻣ َﻴﻬﺎ ﻟِﻴَ ْﻤ ُﻜ ُﺮوا ﻓِ َﻴﻬﺎ َوَﻣﺎ ﳝَْ ُﻜ ُﺮو َن إِﱠﻻ ﺑِﺄَﻧْـ ُﻔ ِﺴ ِﻬ ْﻢ َوَﻣﺎ ﻳَ ْﺸﻌُُﺮو َن
َ َوَﻛ َﺬﻟ
[6:124] And

thus have We made in every town the great ones from among its

sinners such as are in utter darkness with the result that they plot therein; and they plot
not except against their own souls; but they perceive not.

God is Self‐Sufficient; He needs no one. He grants dominion to whomsoever He
pleases and snatches it back from whomsoever He pleases. It would therefore
be extremely ill‐advised for anyone to make a famous individual become the
foundation of their faith and religion; for should such an individual ever
happen to stumble, their faith would risk being severely affected. That would
indeed be a devastating transaction. To those who mislead and those misled,
Allah declares:

ِﱠ
ٍِ ِ
ِ ٍ
ِِ
ﲔ
َ ﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا َﻣ ْﻦ ﻳَـ ْﺮﺗَ ﱠﺪ ِﻣْﻨ ُﻜ ْﻢ َﻋ ْﻦ ِدﻳﻨِ ِﻪ ﻓَ َﺴ ْﻮ
َ ف ﻳَﺄِْﰐ اﻟﻠﱠﻪُ ﺑَِﻘ ْﻮم ُﳛﺒﱡـ ُﻬ ْﻢ َوُﳛﺒﱡﻮﻧَﻪُ أَذﻟﱠﺔ َﻋﻠَﻰ اﻟْ ُﻤ ْﺆﻣﻨ
َ ﻳَﺎ أَﻳـﱡ َﻬﺎ اﻟﺬ
ِ
ِ
ِ
ِ ِ ِ ْ َﻚ ﻓ
ٍِ
َ ﻳﻦ ُﳚَﺎﻫ ُﺪو َن ِﰲ َﺳﺒِ ِﻴﻞ اﻟﻠﱠ ِﻪ َوَﻻ َﳜَﺎﻓُﻮ َن ﻟَْﻮَﻣﺔَ َﻻﺋِ ٍﻢ ذَﻟ
ُﻀ ُﻞ اﻟﻠﱠﻪ ﻳـُ ْﺆﺗﻴﻪ َﻣ ْﻦ ﻳَ َﺸﺎءُ َواﻟﻠﱠﻪ
َ أَﻋﱠﺰة َﻋﻠَﻰ اﻟْ َﻜﺎﻓ ِﺮ
ِ و ِاﺳﻊ ﻋﻠِﻴﻢ إِﱠﳕَﺎ وﻟِﻴﱡ ُﻜﻢ اﻟﻠﱠﻪ ورﺳﻮﻟُﻪ واﻟﱠ ِﺬﻳﻦ آﻣﻨﻮا اﻟﱠ ِﺬ
ﺼ َﻼ َة َوﻳـُ ْﺆﺗُﻮ َن اﻟﱠﺰَﻛﺎ َة َوُﻫ ْﻢ َراﻛِ ُﻌﻮ َن
ﻴﻤﻮ َن اﻟ ﱠ
َُ َ َ ُ ُ ََ ُ ُ َ ٌ َ ٌ َ
ُ ﻳﻦ ﻳُﻘ
َ
ِﱠ
ِ
ﱠ
ب اﻟﻠﱠ ِﻪ ُﻫ ُﻢ اﻟْﻐَﺎﻟِﺒُﻮ َن
َ ﻳﻦ َآﻣﻨُﻮا ﻓَِﺈ ﱠن ﺣ ْﺰ
َ َوَﻣ ْﻦ ﻳَـﺘَـ َﻮل اﻟﻠﱠﻪَ َوَر ُﺳﻮﻟَﻪُ َواﻟﺬ
[5:55‐57] O

ye who believe! Whoso among you turns back from his religion, then let it

be known that in his stead Allah will soon bring a people whom He will love and who will
love Him, and who will be kind and humble towards believers, hard and firm against
disbelievers. They will strive in the cause of Allah and will not fear the reproach of a
faultfinder. That is Allah’s grace; He bestows it upon whomsoever He pleases; and Allah
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is Bountiful, All-Knowing. Your friend is only Allah and His Messenger and the believers
who observe Prayer and pay the Zakat and worship God alone. And those who take Allah
and His Messenger and the believers for friends should rest assured that it is the party of
Allah that must triumph.

ِ
ﻳﻦ
َ َوَﻣ َﻜ ُﺮوا َوَﻣ َﻜَﺮ اﻟﻠﱠﻪُ َواﻟﻠﱠﻪُ َﺧْﻴـ ُﺮ اﻟْ َﻤﺎﻛ ِﺮ
[3:55] And they planned, and Allah also planned; and Allah is the Best of planners.

Our final proclamation is that all praise belongs to Allah, the Lord of all the
worlds.

